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DE: Ihr Handy oder Tablet laden

ES: Cargar tu mévil o tableta

FR: Rechargez votre téléphone ou tablette
IT: Carica il tuo cellulare o tablet

PT: Carregar o telemovel ou tablet
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DE: Ihre Bluetooth-Ohrhérer oder Smartwatches laden
ES: Carga de relojes inteligentes o auriculares Bluetooth
FR: Charger vos écouteurs Bluetooth ou vos smartwatches
IT: Ricaricare gli auricolari Bluetooth o lo smartwatch
PT: Carregue os seus auriculares Bluetooth ou smartwatches
RU: 3apsguTe cBou Bluetooth-HaywwHWKM UnK yMHble Yachl
A AEFENABEFRASR
Eh: HENETFERNEBEFRRAE
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@ Enter "low power" mode: Press and hold the power button
for three seconds. The LED indicator will change to blinking.

@ Charge your devices recommended for smart watches or
Bluetooth earphones.

@ Exit "low power" mode: Press the power button again for
three seconds or press the power button twice.

DE: @ Aktivieren Sie den Erhaltungsladungs-Modus: Halten Sie den
Netzschalter drei Sekunden lang gedriickt. Die LED-Anzeige
wechselt zu Blinken.

@ Laden Sie ihre empfohlenen Smart Watches oder Bluetooth-
Ohrhorer auf.

@ Deaktivieren Sie den Erhaltungsladungs-Modus: Driicken Sie
den Netzschalter erneut drei Sekunden lang oder driicken Sie
den Netzschalter zweimal.

ES: @ Active el modo de carga continua: Mantenga presionado el
botén de encendido durante tres segundos. El indicador LED
cambiaré a parpadear.

@ Cargue los dispositivos (recomendado para relojes inteligentes
o auriculares Bluetooth).

@ Desactive el modo de carga continua: Presione el boton de
encendido nuevamente durante tres segundos o presione el
botén de encendido dos veces.

FR: @ Activez le mode de « Charge de maintien » : Appuyez sur le
bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant trois
secondes. Lindicateur LED se mettra a clignoter.

(@ Chargez vos appareils recommandés pour les montres
intelligentes ou les écouteurs Bluetooth.



@ Quittez le mode de « Charge de maintien » : Appuyez &
nouveau sur le bouton d'alimentation pendant trois secondes
ou appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation

PT: @ Entre no modo “carregamento lento”: Pressione e segure o
botdo liga/desliga por trés segundos. O indicador LED
mudaréa para piscar.

@ Carregue os seus dispositivos recomendados para smart
watches ou auriculares Bluetooth.

@ Saia do modo “carregamento lento”: Pressione o botao
liga/desliga novamente por trés segundos ou pressione o
botdo liga/desliga duas vezes,

RU: @ Mepexos B pexiM "MeaseHHas 3apsiaka’: HaxMuTe 1
ynepxwﬁame KHOMKY NUTaHUA B TEYEHNE Tpex CeKyHA.
CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP HAYHET MUraTb.

(@ 3apshKaliTe YCTPOCTBA MO TUMY A/1S CMAPT-YaCcoB Un
Bluetooth-HaywHukos

@ Bblog 13 pexumMa "MeaneHHas 3apsiaka’; HaKMUTE KHOMKY
NUTaHUA eLle pas B TeYeHVe Tpex CeKYHA NN HaxxmuTe
KHOMKY NUTaHns ABax bl
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DE: Ihren Hypercore 10K laden

ES: Recargar tu Hypercore 10K

FR: Recharger votre Hypercore 10K

IT: Ricarica il tuo Hypercore 10K

PT: Recarregar a Hypercore 10K

RU: 3apsapaka Hypercore 10K

f&jh: Z4Hypercore 10KFTEE

dh: BHypercore 10KFEE

JP: Hypercore 10KZFRELFY

KO: Hypercore 10KE X =& gL Ct
<y olsdl Hypercore 10K ;s acl :AR
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A Recharge your Hypercore 10K via
a PD charger (not included).

DE:

ES:

FR:

IT:

PT:

RU:

KO:

Laden Sie Ihr Hypercore 10K tiber ein PD-Ladegeréat
auf (nicht Lieferumfang enthalten) .

Recargue su Hypercore 10K mediante el uso de un
cargador PD (no incluido).

Rechargez votre Hypercore 10K via un chargeur PD
(non inclus).

Ricarica Hypercore 10K tramite un caricatore con
erogazione alimentazione (non incluso)..

Recarregue o seu Hypercore 10K através de um
carregador PD (ndo incluido)

Bapsagute Hypercore 10K ¢ nomoeto PD 3apsaHoro
YCTpoicTBa (He BXOAMUT B KOMMNEKT NOCTABKIA)

PD SH7|(E & FO)E A& Af Hypercore 10K

£ TSR,

fEeh: @3S PD 788888 (RHH%) BIRAHypercore 10KFEEE,
b BB PD 78RR (RMEMY) A%&89Hypercore 10KFE.

JP:
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(15035 o) PD (s dlalsy Hypercore 10K oyt scl AR




DE: Technische Details | ES: Especificaciones | FR: Spécifications

IT: Specifiche | PT: Especificagdes | RU: CneundukaLms
P HAE | S 1R | JP: BRDAER | KOALY | clial sl /AR

Model | JP: B & | RU: Mogenb | HP10
Cell Capacity
P NyTU—BE 10,000mAh / 38.5Wh

RU: EMkocTb 6aTapen

USB-C Input | JP: USB-CAF]
RU: Bxog USB-C

5V=3A/9V=2A (18W Max)

USB-C Output | JP: USB-CHi 71
RU: Bbixog USB-C

5V=3A/9V=222A/12V=1.67A
(20W Max)

USB-A Output | JP: USB-AHF1
RU: Bbixog USB-A

4.5V=5A/5V=45A/9V=2A/
12V=1.5A (22.5W Max)

Total Output | JP: &5HE77
RU: Obwasi MOWHOCTb

5V=3A (15W Max)

Size | JP: # 1 X | RU: Paamep

106 x 68 x 16 mm

Weight | JP: & | RU: Bec

174g

Operating Temperature
JP: BEIRE

RU: Pabouas Temnepartypa

0-30°C/32-86°F




Revo 30 Lite Fast Charger
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DE: Wie Sie lhren Revo 30 Lite verwenden | ES: Usar tu Revo 30 Lite
FR: Utilisation de votre Revo 30 Lite | IT: Utilizzare il tuo Revo 30 Lite
PT: Como usar seu Revo 30 Lite | RU: MicnonbsosaHue Revo 30 Lite
f&h: Revo 30 Lite B9fEF3 | $Eh: Revo 30 Lite HIfER

JP: Revo 30 Lite MfEAAZ i | KO: Revo 30 Lite AFE &

«ly oLl Revo 30 Lite wscil (AR

¢ Plug itin
DE: Stecken Sie es ein | ES: Enchufalo | FR: Branchez-le
IT: Attaccarlo alla corrente | PT: Conecte
RU: MogkniounTte B poseTy | &5 1 LR
FEh: FEER|IP: ZLAAHFT |KO: E212 | Joosi :AR




* Charge your devices

DE: Laden Sie lhre Gerate
ES: Carga tus dispositivos
FR: Charger vos appareils

IT: Carica i tuoi dispositivi
PT: Carregue seus dispositivos
RU: 3apsxaiite ycTpoiicTa
Eh: AEEIRETE

Zh: HIENEERE

P HBRIDORFEERBELET
KO: 77| 5H
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Before you begin on a high-speed charging journey, you'll need the right
equipment. Your smartphone, tablet, laptop, or other device will all need to use
the same fast charging standard. In some cases, even your cable will need to be
compatible with the fast charging standard used in your device and charger.

PAAY " i Kabenb AOMKHBI
6bITb COBMECTUMbI 10 OHOMY 1 TOMY e NPOTOKON BBICTPOV 3apAAKA.

Once you have a charger and cable with the fast charging standard compatible
with your phone, laptop, or other device, take note of the maximum charging
speed for both. For example, if you are using a 30W charger with a smartphone
that has a maximum charging speed of 18W, the phone will charge at 18W.

Ecnu y Bac ecTb 3apsaHoe YCTPORCTBO U KaBellb Co CTaHAapToM BbICTPOi

3apAAKK, COBMECTUMBIE C 3P M, o6patuTe Ha

MaKCUMAJTbHYHO CKOPOCTb 3aPAAKY ANt 060X YCTPOVCTB. HanpMep, ecn bt
cnonbayeTe 3apsiAHOE YCTPOCTEO MOWHOCTbI0 30 BT co CMapTgOHOM,
MaKCUMaTIbHas CKOPOCTb 3aPAAKA KOTOPOro cocTaenser 18 BT, Tenepo
6yaer 3apsarbes npu 18 Br.



EN: For the fastest and safest charge, please use your device’s original
cable or a certified one and to be support USB Power Delivery.

DE: Fur die schnellste und sicherste Aufladung verwenden Sie bitte das
Originalkabel Ihres Gerats oder ein zertifiziertes Kabel, um USB
Power Delivery zu untersttzen

ES: Para obtener la carga mas rapida y segura, utilice el cable original
de su dispositivo o uno certificado y sea compatible con USB
Power Delivery.

FR: Pour la charge la plus rapide et la plus sdre, veuillez utiliser le cable
dorigine de votre appareil ou un cable certifi¢ et prendre en charge
USB Power Delivery.

IT: Per una ricarica piui rapida e sicura, utilizza il cavo originale del tuo dis-
positivo o uno certificato e supporta la tecnologia USB Power Delivery.

PT: Para uma carga mais rapida e segura, use o original do seu dispositivo
cabo ou certificado e compativel com USB Power Delivery.

RU: [1ns MakcuManbHO BbICTpoit U 6e3onacHom 3apsaaku, UCnonbayinTe
OpUrMHanbHbIA Kaberb BalLero YCTPOMCTBA Wi CEPTUGNUMPOBAHHDI
kabenb ¢ nopaepxkoi USB Power Delivery.

i HHRZDPENTR, EERERENRELY, RETINER

E32#5 USB Power Delivery 89447,
o ARRZSWENAE, AHERARERNREBGHT, OBREN
B#% USB Power Delivery 894847 .
JP: R THRGTEBERRY D701, BBO A D F+)Ligiie. S8aE
Ttz USB Power Delivery S fS#gi & A L TIEE L,

KO: 71 21 OBt S 2 9fsM = 717|2 HF #A|0|50|L B E
70|22 AF28}1 USB Power DeliveryS X|45HM 2.
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DE: Technische Details | ES: Especificaciones

FR: Spécifications techniques | IT: Specifiche

PT: Especificagdes | RU: TexHuecke xapakTepucTukm

fEop: HAE | SEop: RAE | UP: RO | KOATY | wica) s :AR
Model | JP: B &
RU: Mogenb

Revo 30 Lite

Input ”
JP: AF7| RU: Bxog AC 100-240V~0.7A(Max) 50/60Hz

Output | JP: Hi73 USB-C: 3.3-11V=3A(PPS)/5V=3A/9V=3A/

RU: Beixogy 12V=2.5A/15V=2A/20V=1.5A(30W Max)
Size | JP: 1 X 27.3 x 44 x 44.8 mm

RU: Paamep 1.1x 1.7 x 1.8 inch

Weight

P, % |RU: Bec | YK 709 | EU: 64g | USUP: 589

For indoor use only.
Tonbko AN5 UCNONb30BaHUA BHYTPU nOMeLI.LeHVI;I.

Protection class Il product.
MpopnykT Il knacca 3awnThl.

This symbol means the product must not be discarded
as household waste, and should be delivered to an
appropriate collection facility for recycling.

He BbiGpacbisats.

134 [0 [




DE: Achtung | ES: Atencion | FR: Attention | IT: Attenzione
PT: Atencdo | RU: BHumatve | & 5E7& | Eop: i
JP: TERIKOF2 | ol i AR

Avoid extreme temperatures.
DE: Vermeiden Sie extreme Temperaturen.
ES: Mantener alejado de temperaturas extremas.
FR: Eviter les températures extrémes.
IT: Tenere lontano da temperature estreme.
PT: Suporte técnico ao longo da vida util do produto
RU: U3beraiiTe aKcTpeManbHbIX TeMnepartyp.
A B RIES B NTERENREER,
o B RmARNBIERENREER.
JP: 1BIRSRE FCIMERLGVTTSL,
KO: SEHE el R =5 TSHYAIL.
s yall 84l =l oz AR

Don’t expose to liquids.
DE: Setzen Sie das Gerét keinen Fliissigkeiten aus.
ES: Evitar el contacto con liquidos.
FR: Ne pas exposer a des liquides.
IT: Evitare il contatto con liquidi.
PT: Suporte técnico ao longo da vida util do produto
RU: He nopepraiite BO3eNCTBUIO XUAKOCTEN.
E B RAMR ARG R ETRERED,
o EIEERR R ERERERED,
JPURLSHIRLIOBA TREL TS L,
KO: AH|0f =ZA|7|X| OtM| L.
Jiloul) 4,58 AR




Avoid dropping.
DE: Lassen Sie das Gerét nicht fallen.
ES: Evitar caidas.
FR: Ne pas faire tomber.
IT: Non far cadere.
PT: Evitar deixar cair.
RU: He poHsiTb.
o BRIET R,
S BBREER.
JP BRI lBBE B EE R T TV
KO: BO{E2| x| DA Q.
ablis| coxi AR

Don’t disassemble.
DE: Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander.
ES: No desarmar.
FR: Ne pas désassembler.
IT: Non smontare.
PT: N&o desmontar.
RU: He pas6upartb.
g EMIRED,
S SEMIRED,
P BRTTOTHRLBVT T,
KO: Z35HX| OtA| 8.
LSl e 3 AR

A DEPOSER A DEPOSER
[T TR\ ENMAGASIN - EN DECHETERIE
et sa batterie

se recyclent @y

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

iez la réparation ou le don de votre appareil !



DE: Kundenservice | ES: Atencién al Client

FR: Servizio Client | IT: Service Client | PT: Servigo ao Cliente
RU: O6cnysusatme knvenTos | fBH: ZARSZIF | o ZEIRE
JP: NZZT—HHR—F | KO: B A [ Sanll doas :AR

24-month limited warranty
DE: 24 Monate beschrénkte herstellergarantie
ES: Garantia limitada de 24 meses
FR: Garantie de 24 mois
IT: Garanzia valida 24 mesi
PT: 24 meses de garantia limitada
RU: OrpaHuueHHas rapaHTus Ha 24 Mecsua
i 240 B RIRHE
S 2418 B AIRRE
JPER RG240 R
KO: 24719 MBt S
Bagase |34 24 Biless :AR

*To register as VOLTME member through official website for 18+6=24 months of warranty.
* Registrierung als VOLTME-Mitglied iber die offizielle Website fiir 18+6=24 Monate Garantie.

* Darse de alta como miembro VOLTME a través de la web oficial para obtener 18+6=24 meses de garantia
*Sinscrire en tant que membre de VOLTME sur le site officiel pour bénéficier de 18+6=24 mois de garantie.
* Registrarsi come membro VOLTME attraverso il sito ufficiale per ottenere 18+6=24 mesi di garanzia.
* Para se registrar como membro VOLTME através do site oficial para 18+6=24 meses de garantia,

* 3aperucTpupyiiTecs B KauecTse yuacTHiKa VOLTME Hepes ouuansHsiii caiiT u nonyuure
paHTUo Ha 18+6=24 MecALa.

ES PR VOLTME 58, SJ%3 18+6=24 TBIIRIEES.

BREEMEMAA VOLTME 88, T12H 18+6=24 [HANRERE.

* A FTVOLTMER BICER T ML, RIEBMIZ18+6-247 B L LD ET,

* 34 BHO|X| S S5 VOLTME S| 222 SEOHAIR 18+6=24712 5 MH|AE ol = UL ct
* 5 5855 Juail) VOLTME (s 54 246418 ke Jsamd) sl gisall DU cyo.
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Lifetime technical support
DE: Lebenslanger technischer Support
ES: Asistencia técnica de por vida
FR: Assistance technique & vie
IT: Assistenza tecnica a vita
PT: Suporte técnico ao longo da vida util do produto
RU: Moxu3HeHHas TexHWYeckas NoaaepxKa
i KBRS
Foh KA KR
P FOZAILYR—+
KO: Y 7= X
8Ll e il peall AR

©

(US) +1(888) 643 8838
Mon-Fri 9:00 AM - 5:00 PM(PT)

(P E) +86 755 285 100 14
BE—ZREA 9:00 - 17:30

support@voltme.com
jp_support@voltme.com

© ®

Shenzhen Voltnex
Innovations Technology Co., Ltd
Room 3101, Tower 6, Tianan Cloud Park II,
Bantian Street, Longgang District, Shenzhen,
Guangdong, 518129, China
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Follow us on social media for product
information and warranty service :

CnepuTe 3a HaMU B COLiManbHBIX CETAX As
rofly4eHnst UHPOPMAaLIMK O MPOAYKTE 1
rapaHTUIHOM 06CNyXMBaHUM:

@000

@Voltme_Official

X< support@voltme.com
Q jp.voltme.com| [Q jp_support@voltme.com



